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13. Schilt Kt. GL 
 
 
a) Gebietsbeschreibung 
 

- Das Schutzgebiet umfasst das rechte Ufer der Linth von Ennetlinth bis En-
netbühis und zieht sich hinauf bis zu den Gipfeln des Schilt und des Heu-
stockes. Die Landschaft ist reichhaltig gegliedert. Im unteren Bereich fin-
den sich Heu- und Futterwiesen, durchsetzt mit Feldgehölzen und Hecken. 
Die Talflanke ist steil und mit Wald bestockt und teilweise mit Geröllhalden 
und Felsbändern durchsetzt. Darüber finden sich Alpweiden, Geröllhalden 
und die Felsbänder und Felsmassive der helvetischen Decken. 

 
 
b) Zielsetzung 
 

- Erhaltung des Gebiets als vielfältigen Lebensraum für wildlebende Säuge-
tiere und Vögel. 

 
 
c) Besondere Massnahmen 
 

- Das Banngebiet umfasst einen integralen (I) und einen partiellen (II) Teil. 
 

- Ausserhalb des Schutzgebietes sind Perimeter bezeichnet, in welchen 
Wildschäden vergütet werden (III). 



13. Schilt Ct. GL 
 
 
a) Description de la zone 
 

- La zone protégée comprend la rive droite de la Linth, d'Ennetlinth à Ennet-
bühls et s'étend jusqu'aux sommets du Schilt et du Heustock. Le paysage 
est richement structuré. Dans la partie la plus basse du district franc, on 
trouve des prairies à foin, entrecoupées de bosquets champêtres et de 
haies. Le flanc de la vallée est abrupt, boisé, avec ça et là des éboulis et 
des rochers. Dans la partie supérieure, on trouve des pâturages alpins, 
des éboulis ainsi que les bancs et les massifs rocheux d'une des nappes 
helvétiques. 

 
 
b) Objectif 
 

- Conservation de la zone en tant qu'habitat varié pour des mammifères et 
oiseaux sauvages. 

 
 
c) Mesures particulières 
 

- Le district franc comprend une partie où le protection est intégrale (I) et 
une autre où elle est partielle (Il); 

 
- Des périmètres, dans lesquels les dégâts dus au gibier seront indemnisés, 

sont délimités en dehors du district franc (III). 



13. Schilt Ct. GL 
 
 
a) Descrizione della zona 
 

- La zona protetta comprende la sponda destra della Linth, da Ennetlinth a 
Ennetbühls, e sale sino alle vette dello Schilt e dello Heustock. Il paesag-
gio è riccamente strutturato. Nella parte inferiore della bandita si estendono 
prati da fieno inframmezzati da boschetti e da siepi. Il fianco della valle è 
ripido, boscoso, sparso di rocce e di detriti. La regione superiore consta di 
pascoli alpini, di aree detritiche, banchi rocciosi e cenge delle falde allocto-
ne svizzere. 

 
 
b) Scopi 
 

- Conservazione della regione come biotopo diversificato per mammiferi e 
uccelli selvatici. 

 
 
c) Provvedimenti particolari 
 

- La bandita comprende due parti protette risp. integralmente (I) e parzial-
mente (Il); 
 

- All'esterno della bandita è contrassegnato un perimetro entro il quale sono 
risarciti i danni arrecati dalla selvaggina (III). 

 
 


